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Sri Kamadeva-krta Saubhagya Navaratna Stotram
(IAST)

Kalaye karunapangi karanamirtyaikakaranibhiitam |
Kames$varim nahitara-devarm kascit kadacid abhiyace |l
Abhiyace parama tamankusa-vasa-prastina-capa-karam |
Alamalam-anuttaramba-caranad anyena devatakhyena ||
Grhyante tripurayah karunakallola-vasita-kataksah |

Sarvopari loke’smin pasyamy ambam ihaikartparm tam |l
Ipsitam anipsitarh va mamastu satatarh trimirtijanayitryah |
Thasinyaya no karomi $aranam tato’nyadevaganam ||

Lalatu hrdi saiva devi mama nityarmm ya mahesa-samsevya |
Lalitarajiii manya kadapi sevyastu devatamanya |l

Harsayatu mam ajasrarh hari-hara-mukhyaih samasritanghriyuga |
Ya ca hayaruiidhakhya senanetri namami tarm brayam ||

Raksatu mam iksudhanuhpuspa-$aradhya-krpaiksaya satatam |
Kames§varabhirama nanya mames$vari bhavati ||

Ankurayatu hrdi bhaktirh nija-padayugale sada mahesant |
Amba KamaksT naivanyasyarn mamastu tallesah |l

Sammanute mama hrdayarh vasturh tasyah padabjayoh satatam |

Sarvajiiaya devya ghatayatu tanme Mahe$vari manasah |l
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English Translation

$ri Kamadeva-krta Saubhagya Navaratna Stotram
("The Nine Jewels of Auspiciousness Hymn Composed by Kamadeva")

1.

| meditate upon Goddess Kamesvari, She whose merciful glance is compassion
itself,

The single cause of all universes. | worship You alone, never any other deity.

| bow to the Supreme Mother, Holding goad, noose, flower-bow and arrows in
hand.

Other than the name “Amba,” | have no connection with any other divinity.
The waves of compassion in Her eyes Are all | desire.

In this world and beyond, | see only Her—Tripura, the One Form.

Let whatever is destined for me—pleasant or unpleasant— Be given by Her,
the Mother of the Trimarti.

Empty of worldly desires, | seek no refuge in any other hosts of gods.

May She alone, the Great Goddess Worshipped even by Mahesvara, dwell in
my heart.

Lalita, the Queen, the Supreme, Never may | bow to any other deity.

May She forever bring me joy, She whose twin feet are adored by Hari and
Hara.

She who is hailed as the Commander of the Divine Army, Riding upon the
horse—I bow to Her alone.

. May She protect me always, She who bears the sugarcane bow and flowery

arrows,
Whose glance showers mercy.

Other than Kamesvari’'s beloved, None else can ever be my Goddess.

May devotion to Her lotus feet Sprout forever in my heart.

Amba Kamaksr alone is my refuge— Not even a trace of faith have | in any
other.

. May my heart always delight In dwelling at Her lotus feet.

May that All-knowing Great Goddess, Sri Mahesvari, unite my mind with Her.
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